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ವಿಚಾರ ಲಹರಿ

*ಕೇಪವನĺ ನಯಂತŁಸಕಂಡವನೇ ಸŅಗಣದ
ನಜವದ ಅಧಿಕರ. ಕೇಪವನĺ ಪŁಕಟಸಲ
ತಡಮಾಡುವವನ ವಿವೇಕಶಾಲ. ಆದರೆ
ಕೇಪಕħ ಕೈಜೇಡಿಸವವನ ಪರಮಮೂಖಣ.

-ಬೈಬಲ

* ಕಷıದಲŃ ಸĺೇಹತರ ಪರೇಕ್ಷಾಯೂ,
ರಣರಂಗದಲŃ ಶೂರರ ಪರೇಕ್ಷಾಯೂ, ವಿನಯ
ತೇರುವುದರಲŃ ವಂಶ ಪರೇಕ್ಷಾಯೂ, ಗಂಡನ
ಬಡವನದಗ ಹಂಗಸನ ಪರೇಕ್ಷಾಯೂ
ಆಗತĶದ.

-ಸುಭಾಷಿತ

* ಸಖವನĺ ಮತĶಲŃಯೂಹುಡುಕವ
ಅಗತŀವಿಲ್ಲ; ಅದ ನಮĿ ಮನಸ್ಸುನಲŃಯೇ
ಅಡಗಿರುತĶದ.

-ರಿಚರ್ā ವಾಗĺರ್‌

*ಉತĶಮವದ ಪುಸĶಕ ನಕಶೆ ಇದ್ದಂತ.
ಅದಊರಗ ದರಯನĺ ತೇರಸತĶದ.
ಆದರೆ ಆಊರು ತಲಪುವುದ ನನĺ
ಸಾಮಥŀಣವನĺ ಅವಲಂಬಸರುತĶದ.

-ಸŅಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದ

*ಯಶಸ್ಸುನĺ ಹುಡುಕಕಂಡು
ಹೇಗಬಾರದ; ಅದ ನಮĿನĺ
ಹುಡುಕಕಂಡು ಬರಬೇಕ.

-ಮŀನ್ಸ್‌ಫೇಲĳ

* ಬಳಕ ಹರಯುವಮುನĺ ಕತĶಲ
ದಟıವಗತĶದ.

-ಫುಲ್ಲರ್‌

* ಶಿಖರದತĶ ನಡೆಯುವವನ ಕಳಗಿನ
ಮದಲನ ಮಟıಲನಂದಲೇ ಹತĶಲ ಆರಂಭ
ಮಾಡಬೇಕ.

-ಸೈರಸ್‌

* ಪŁತಭಗ ಶಾಸěಜİನವಿದ್ದರೆ ವಜŁಕħ
ಕಂದಣವಿಟıಂತ.

-ತ.ರಾ.ಸು.

*ಯಾವುದೇ ಸತŀ ಬೇರಂದ ಸತŀದ
ವಿರೇಧಿ ಆಗಲರದ.

-ಹೂಕರ್‌

*ಸಾಹತ ತನĺ ಬದಕನĺೇ ರೂಪಕವಗಿಸ ಕತ,
ಕವŀ ರಚಿಸರುತĶನ. ಹಾಗಗಿ ಸಾಹತ
ಆತĿಚರತŁ ಬರೆದಕಳńವ ಅಗತŀ ಇಲ್ಲ.

-ಚಂದŁಶೇಖರ ಕಂಬಾರ

* ಅಭಿನಯ ಬೇರೆ,ಮಾತ ಬೇರೆ, ಮನಸ್ಸುನ
ಭಾವನಯೇ ಬೇರೆ. ಆದರೆ ಅಭಿನಯ ಬಟı
ಮಾತಲ್ಲ,ಮಾತಬಟı ಅಭಿನಯವಿಲ್ಲ.

-ಮಸıರ್‌ ಹಿರಣĵಯŀ

*ಯಾರಗ ಪŁಜİ ಇರುತĶದಯೇ ಅವನ
ಎಂದಗೂ ಗವಿಣಸವುದಲ್ಲ.

-ಶೇಖ್‌ ಸದಿ

* ಅಧಣ ಕಲೇದಷı ಧೈಯಣ, ಒಂದ ಟನ್‌
ಅದೃಷıಕħ ಸಮಾನ.

-ಗಾಫೇāಲĳ

* ಪŁಸನĺತಯೇ ಆರೇಗŀ, ಮಲನತಯೇ
ರೇಗ.

-ಹೇಲಿ ಬಟāನ

ಮೂರು ಸಾಲುಗಳಲŃ ಮುಕħಣĵಭಾರತೇಯ ಮನಸ್ಸು ರೂಪಿಸಕಂಡಿರುವ ‘ಶಿವ’ ಎನĺವ ಪರಕಲĻನ
ಅತŀಂತ ಸಂಕೇಣಣವದದ. ಶಿವನಂದರೆ ಭಾರತೇಯರ ಪಲಗ

ಪರಭಾವಿಸದಷı ಭಾವ, ಬಣĵ, ಅಥಣ, ಧŅನಗಳನĺ ಹರಸೂಸವ
ಮಹಾತತŅ. ನವು ಶಿವನನĺ ಪರಮ ವಿರಾಗಿಯಾಗಿ, ಅಧಣನರೇಶŅರನಗಿ,
ಲಯಕತಣನಗಿ, ರುದŁನಗಿ, ಪಶಪತಯಾಗಿ, ನಟರಾಜನಗಿ- ಒಟıನಲŃ
ಬಹುರೂಪಿಯಾಗಿ ಕಂಡಿದĸರೆ, ‘ನೇಲಚಲದಷı ಮಸ, ಸಮುದŁವೇ
ಮಸಯ ಕಡಿಕ, ಕಲĻವೃĔದ ಕಂಬಯೇ ಲೇಖನ, ಭೂಮಯೇ ಬರೆಯುವ
ಕಗದ- ಇಷıಲŃ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ ಕಡಿ, ಸŅತಃ ವಗĸೇವಿಯೇ ಎಡೆಬಡದ
ಬರೆದರೂ ಶಿವನ ಗಣಗಳನĺ ಸಂಪೂಣಣ ವರ್ಣಸಲ ಸಾಧŀವಗವುದಲ್ಲ’
ಎನĺತĶರೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಯಬĽ.
ಇಂಥ ಶಿವನನĺ ‘ಕರತೇದದಯುಂ ಕವŀಪŁಯೇಗ ಪರಣತ

ಮತಗಳ್‌’ ಎನĺಸಕಂಡ ಕನĺಡ ಜನಪದ ಕವಿಗಳ ಆತĿೇಕರಸಕಂಡ ರೇತ
ನಜಕħ ಕತೂಹಲಕರ. ಸಹಜವಗಿಯೇ ಜನಪದ ಕವಿಗಳ ಪಂಡಿತರಲ್ಲ;
ಬಹುಶŁತರಲ್ಲ, ಹೇಗಗಿ ಅವರು ಶಿವನನĺ ವೇದಂತಗಳಂತ ಅಚಿಂತŀ,
ಅವŀಕĶ, ಅಪŁಮೇಯನಂದಭಾವಿಸದ, ತಮಗ ಹತĶರದವನಂದೂ,
ಆತĿೇಯನಂದೂ ಪರಗರ್ಸತĶರೆ,ಮಾತŁವಲ್ಲ, ನತŀ ಜೇವನದ
ಚಟವಟಕಗಳಲŃೇ ಶಿವಸಾನĺಧŀವನĺ ಅನಭವಿಸತĶರೆ, ಜಜİಸಗಳ
ಪಲಗ ‘ಅಲಭŀ’ನನĺಸವ ಶಿವನನĺ ನಮĿ ಜನಪದರು ತಮĿ
ದೈನಂದಕಗಳಲŃ ಆವಹಸಕಂಡು, ‘ಸಲಭ ಲಭŀ’ ನನĺಗಿ
ಮಾಡಿಕಳńತĶರೆ, ಜನಪದ ಕವಯಿತŁಯ ದನಚರ ಪŁರಂಭವಗವುದೇ
ಶಿವನಜತಯಲŃ, ಆಕ ಪŁತ ಮುಂಜನ ‘ಶಿವನೇ ಗರುವಂದ ಹಡಿದನ
ರಾಗಿ ಕಲ್ಲ’ ಎಂಬ ಸರಳ ಶಭŁ ಮನಸ್ಸುನಂದ ರಾಗಿ ಬೇಸಲರಂಭಿಸತĶಳೆ.
ತನĺಂತ ಶಿವನ ಮಡದಯಾದಪವಣತಯೂದನವೂ ಬಳಿಗĩ ರಾಗಿ
ಬೇಸತĶಳೆ ಎಂಬ ಕಲĻನಯಂದಗ ಆಕ ಶಿವನ ಸಂಸಾರವನĺ ತನĺ
ಸಂಸಾರದೊಂದಗ ಸಮೇಕರಸತĶಳೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ ಕಲĻನಯನĺ ಆಕ
ತŁಪದಯಂದರಲŃ ಅಭಿವŀಕĶಸವ ಪರ ಸೊಗಸಾಗಿದ:
ಬದರೆ ಬಟıದ ಮೇಲ ಚದರೆ ರಾಗಿಕಲŃ
ಮದನರನಂಬೊ ಹಡಿಗೂಟ ನ್ಹಿಡಿಕಂಡು

ಶಿವನ ಪಾಡŀಳ ಸಿರಿಗೌರಿ!
ಕೈಲಸ ಪವಣತದಲŃ ಪವಣತ ಶಿವನನĺ ಕರತಹಾಡುತĶ ರಾಗಿ

ಬೇಸತĶದĸಳಂತ. ಆ ಬೇಸವ ಕಲ್ಲನĺ ತರುಗಿಸವ ‘ಹಡಿಗೂಟ’ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌
ಶಿವನೇ! ಸವಣತಂತŁ ಸŅತಂತŁನಗಿರುವ ಈಶŅರ, ಪವಣತಯ
ಇಚĭನವತಣಯಾಗಿ, ಬೇಸಕಲ್ಲನĺ ತರುಗಿಸವ ಸಾಧನವಗಿದĸನ.
ಅರ್ಣತ್‌ ವಿಶĬಚಕŁ ಚಲಸವುದ ಶಿವಶಕĶಯಿಂದ; ಆದರೆ ಆ ಶಿವಶಕĶಗ
ಚಲನ ಕಡುವಕ ಜಗಜĮನನಯಾದಪವಣತ. ‘ಶಿವಃ ಶಕĚಯುಕĶೇ
ಯದ ಭವತ ಶಕĶಃ ಪŁಭವಿತಂ...’ ಆ (ಆದಶಕĶಯ ನರವು ಇದ್ದರೆಮಾತŁ
ಈಶŅರ ಈಲೇಕವನĺ ಸೃಷıಸಲ ಸಾಧŀ) ಎಂಬ ಆಚರŀ ಶಂಕರರ
ಮಾತನĺ ನಮĿ ಜನಪದ ಕವಯಿತŁ ಎಷı ಸರಳವಗಿ ಹೇಳಿದĸಳಲ್ಲವೇ?
‘ಈಶಾವಸŀ ಮದಂ ಸವಣಂ’ (ವಿಶŅದಲŃರುವುದಲ್ಲವೂ ಈಶŅರನಂದ

ವŀಪĶವಗಿದ) ಎನĺತĶದ ಉಪನಷತĶ. ನಮĿ ಜನಪದ ಕವಯತŁ
ಹೇಳತĶಳೆ: ಹೂವಿನಗ ಹುದಗŀನ,ಮಾಲŀಗ ಮಲಗŀನ
ಮಗĩ್ಯಾಗ ಕಣĵ ತರೆದನ, ಲಂಗಯನ
ನೇಡಟಕ ನದĸ ಬಯಲಗಿ
ಹೂಗಳನĺ ಜೇಡಿಸ,ಮಾಲ ಕಟıತĶರುವ ಕವಯತŁಗ ಆಹೂವುಗಳಲŃ,

ಅವುಗಳಿಂದದಮಾಲಯಲŃ, ಅರಳವ ಹಂತದಲŃರುವಮಗĩಗಳಲŃ
ಶಿವನೇ ಕರ್ಸತĶನ, ಶಿವಹೂಗಳಲŃ ಅಡಗಿಕಂಡಿದĸನ;ಮಾಲಯಲŃ
ಮಲಗಿ ಮಶŁಮಸತĶದĸನ; ಬರಯುವಮಗĩಗಳಲŃ ಕಣĵ
ತರೆಯುತĶದĸನ, ಅದľತವದ ಕಲĻನ! ವೇದಂತಗಳ ಪŁಕರ ಅಚಿಂತŀನೂ
ಅವŀಕĶನೂ ಆಗಿರುವ ಶಿವ ಈಮುಗĹ ಹಣĵಮಗಳಿಗ ದೃಶŀ, ಸĻಶಣ,
ಆಘŁಣಗಳಿಗ ದಕħವಹೂವಗಿದĸನ! ಹೂವಿನ ಬಣĵ, ಆಕರ, ಸವಸನ,
ಕೇಮಲ ಸĻಶಣ ಎಲ್ಲವೂ ಆಕಗ ಇಂದŁಯಾನಭವಗಳಾಗಿ, ಶಿವಸಾನĺಧŀದ
ಸಂಭŁಮವನĺ ತಂದಕಡುತĶವ, ಆಕಯಪಲಗ ಶಿವನಂದರೆ ಅಗಮŀ,
ಅಮೂತಣನಲ್ಲ; ರುದŁ ಭೈರವನೂ ಅಲ್ಲ. ಆತಹೂವಿನಂಥ ಮೃದಲ,
ಕೇಮಲ, ಚೆಲವ! ಇಂದŁಯ ಗŁಹŀ ಮೇಹಕಮೂತಣ!
ಮೂರುಸಾಲಗಳ ವಮನ ವಿನŀಸದಲŃ ಮುಕħಣĵನನĺ

ಮೂತೇಣಕರಸವ ನಮĿ ಜನಪದರ ಸಾಹಸಕħ ಇವು ಎರಡು
ಉದಹರಣೆಗಳಮಾತŁ.

g ವೈನತೇಯ

ಮಾತೇಮುತĶ


